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Anleitung AHW 2500 SPK7:

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

—

. Lieferumfang

Palettenhubwagen
Hebelarm
3x Befestigungsschraube M8x25

2. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Gerat ist nur zum Transport von Gutern auf
Paletten mit offener Bodenauflage oder mit
Querbrettern auBerhalb der Lastrader auf festen,
ebenem Boden bestimmt.

Es durfen keine Personen mitgenommen oder
gehoben werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

3. Montage

1. Hebelarm mit den 3 Schrauben M8 x 25mm am
Hubwagen befestigen (Abb.1)

2. Einstellschraube am Hydraulikhebel 16sen
(Abb.2)

3. Seilzugbetatigung an der Aufnahme des
Hydraulikhebels einhéngen (Abb.3)

4. Hydraulikhebel in Position ,Heben“ stellen und
Einstellschraube so einstellen, dass sich der

Palettenhubwagen bei Betatigung des Hebelarms

anhebt. (Abb. 4)
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4. Betrieb (Abb.5)

1. Betatigungshebel nach oben = Absenken
2. Betatigungshebel Mitte = Bewegen

3. Betétigungshebel nach unten = Anheben
4. Achtung! Nicht an Steigungen abstellen

Hinweis: Es besteht die Méglichkeit, das Gerat mit
einer FuBfeststellboremse auszustatten. Bei Bedarf
wenden Sie sich an ihren Kundendienst.

Funktion der FuBstellbremse:

Driicken Sie die Bremse bis zum Anschlag nach
rechts (Lock) —die Réader werden blockiert.
Driicken Sie die Bremse nach links (Move) — die
R&der werden wieder frei gegeben.

5. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. ltems supplied

e Pallet lifting truck
e Leverarm
e Three fastening screws M8x25

2. Intended use

The equipment is designed for transporting goods on
pallets with an open base or with stringer boards
extending beyond the load wheels. The equipment
must be used on a firm, flat surface.

It is prohibited to use the equipment to pick up or
transport people.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

3. Assembly

1. Fasten the lever arm to the lifting truck with the
three screws M8 x 25mm (Fig. 1)

2. Undo the setting screw on the hydraulic lever
(Fig. 2)

3. Hook the actuating cable on the mount of the
hydraulic lever (Fig. 3)

4. Move the hydraulic lever to the position “Lift“ and
set the setting screw so that the pallet lifting truck
lifts when the lever arm is actuated. (Fig. 4)
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4. Operation (Fig. 5)

Operating lever up = Lower

Operating lever in center position = Move
Operating lever down = Lift

Important! Do not park in inclines

poON =

Note: The equipment can be optionally equipped with
a foot-activated parking brake. If required, please
contact your customer service team.

Operating the foot-activated parking brake:

Push the brake to the right as far as the stop (Lock) -
the wheels will be blocked.

Push the brake to the left (Move) and the wheels will
be released again.

5. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Volume de livraison

e Transpalette
e Bras levier
o 3x vis de fixation M8x25

2. Utilisation conforme a I’affectation

L’appareil convient uniquement au transport de
marchandises sur des palettes avec appui de fond
ouvert ou planches transversales en dehors des
roues de charge et sur un sol solide et plan.

Il est interdit de transporter ou de soulever les
personnes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

3. Montage

1. Fixer le bras levier avec 3 vis M8 x 25 mm sur la
transpalette (fig.1)

2. Dévisser la vis de réglage sur le levier
hydraulique (fig.2)

3. Accrocher la commande par cable au niveau du
logement du levier hydraulique (fig.3)

4. Placer le levier hydraulique en position « levage »
et ajuster la vis de réglage de sorte que la
transpalette souléve le bras levier en I'actionnant.
(fig. 4)
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4. Fonctionnement (fig.5)

1. Levier de manceuvre vers le haut = abaisser

2. Levier de manceuvre au milieu = se déplacer

3. Levier de manceuvre vers le bas = soulever

4. Attention ! Ne pas la déposer sur une surface en
pente

Remarque : il est possible d’équiper cet appareil avec

un frein de stationnement a pied. En cas de besoin,
appelez votre service aprés-vente.

Fonction du frein de stationnement a pied :

Appuyez le frein jusqu’a la butée vers la droite (Lock)
- les roues se bloquent.

Appuyez sur le frein vers la gauche (Move) - les
roues sont & nouveau libérées.

5. Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange,
veluillez indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

® No. d'article de I'appareil

® No. d'identification de 'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

o
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Elementi forniti

e Carrello elevatore per pallet
e Timone
o 3 viti di fissaggio M8x25

2. Utilizzo proprio

L’apparecchio & destinato soltanto al trasporto di
merce su pallet con base aperta o tavole poste
trasversalmente oltre le ruote di carico su superficie
stabile e piana.

E vietato trasportare o sollevare persone.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

3. Montaggio

1. Fissate il timone al transpallet con le 3 viti M8 x
25mm (Fig. 1)

2. Allentate la vite di regolazione sul timone idraulico
(Fig. 2)

3. Agganciate I'azionamento a cavo flessibile alla
sede del timone idraulico (Fig. 3)

4. Mettete il timone idraulico in posizione
“Sollevamento” e regolate la vite di regolazione in
modo che il transpallet si sollevi azionando il
timone. (Fig. 4)
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4. Esercizio (Fig. 5)

. Timone verso I'alto = abbassamento

. Timone in posizione centrale = spostamento

. Timone verso il basso = sollevamento

. Attenzione! Non tenete I'apparecchio su un piano
in pendenza

A WOWN =

Avvertenza: & possibile munire I'apparecchio di un
freno di stazionamento a pedale. Se necessario
rivolgetevi al servizio assistenza.

Funzionamento del freno di stazionamento a pedale
Spingete il freno verso destra fino alla battuta (Lock) -
le ruote si bloccano.

Spingete il freno verso sinistra (Move) - le ruote si
sbloccano.

5. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello del’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info



Anleitung AHW 2500 SPK7:  16.07.2009 9:50RUhr Seite 7

A iAtencion! 4. Funcionamiento (fig. 5)
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una

serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o 1. Palanca de accionamiento hacia arriba = bajar
dafios. Por este motivo, es preciso leer atentamente 2. Palanca de accionamiento centro = desplazar
estas instrucciones de uso. Guardar esta 3. Palanca de accionamiento hacia abajo = elevar
informacién cuidadosamente para poder consultarla 4. jAtencion! jNo dejar parado en pendientes!

en cualquier momento. En caso de entregar el

aparato a terceras personas, sera preciso Advertencia: Existe la posibilidad de equipar el
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones. aparato con un freno de estacionamiento de pedal.
No nos hacemos responsables de accidentes o En caso necesario, ponerse en contacto con el
dafios provocados por no tener en cuenta este servicio de asistencia técnica.

manual y las instrucciones de seguridad. ] ) ) )
Funcionamiento del freno de estacionamiento de

pedal:

1. Volumen de entrega Presionar el freno hacia la derecha hasta que llegue
al tope (Lock) para bloquear las ruedas.

Pulsar el freno hacia la izquierda (Move) para

e Carretilla elevadora de palets
desbloquear las ruedas.

e Brazo de palanca
o 3 tornillos de fijacion M8x25

5. Pedido de piezas de recambio

2. Uso adecuado
Al solicitar recambios se indicaran los datos

Este aparato solo ha sido disefiado para transportar siguientes:

materiales sobre palets abiertos o con tablas ® Tipo de aparato

transversales fuera de las ruedas de carga sobreuna @ No. de articulo del aparato

base planay estable. ® No. de identidad del aparato

No debe utilizarse para transportar o elevar ® No. del recambio de la pieza necesitada.
personas. Encontrara los precios y la informacion actual en

www.isc-gmbh.info
Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

3. Montaje

1. Fijar el brazo de palanca a la carretilla elevadora
con los 3 tornillos M8 x 25 mm (fig. 1)

2. Soltar el tornillo de ajuste de la palanca hidraulica
(fig. 2)

3. Colgar el accionamiento en el alojamiento de la
palanca hidraulica (fig. 3)

4. Poner la palanca hidraulica en la posicion
“Elevar” y ajustar el tornillo de ajuste de tal forma
que la carretilla se eleve al activar el brazo de
palanca. (fig. 4)

o
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A Figyelem!

A készulékek hasznélatandl, a sérilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedést. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast gondosan at. Orizze ezeket jdl
meg, azért hogy mindenkor rendelkezésére alljanak
az informaciok. Ha mas személyeknek atadna a
készuléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egytt ezt
a hasznalati utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul
hagyasabdl keletkeznek.

1. A szallitas terjedelme

o Palettaemel6kocsi
e Emelbkar
o 3xrogzitécsavar M8x25

2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék csak nyilt alapfeltéti palettakon vagy
teherkerekeken kivuli keresztdeszkakon levé javak
szallitasara lett szilard, egyenes talajon
meghatarozva.

Nem szabad személyeket széllitani vagy emelni vele.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszeriinek. Ebbél adddoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznalo ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

3. Osszeszerelés

1. Felerdsiteni az emel6kart a 3 csavarral M8 x
25mm az emel6kocsira (1-es abra)

2. Megereszteni a bedllitocsavart a hidraulika
emel&karon (2-es abra).

3. Beakasztani a kotélhuzé szerkezet mikodtetdt a
hidraulika emel6kar befogadojaba (3-as abra).

4. A hidraulika emel6kart az ,emelni allasba allitani
és a beallitécsavart ugy beallitani, hogy a
palettaemel6kocsi az emelékar lizeneltetésekor
megemeljen (4-es abra)

hr Seite 8

4, Uzem (5-6s abra)

UzemeltetSkar felfelé = leereszteni
Uzemeltetékar kdzépen = mozgatni
Uzemeltetékar lefelé = megemelni
Figyelem! Ne allitsa le emelked6kon

oD~

Utasitas: Fennall a lehetéség a készlléket
labrogzitéfékkel ellatni. Szikséglet esetén forduljon a
vevészolgaltatasahoz.

A l1abrogzitéfék miikddése:

Nyomja itkdzésig a féket jobbra (Lock) — a kerekek
blokkolva lesznek.

Nyomja a féket balra (Move) — a kerekek ismét
szabadra lesznek bocsajtva.

5. Pétalkatrészek megrendelése

A pétalkatrészek megrendlésénél a kbvetkezd
adatokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® Asziikséges potalkatrész, pétalkatrész- szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info alatt
talalhatéak.
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A\ Huomio!

Séahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siiné olevat
tiedot ovat mydhemminkin milloin vain
kaytettavissési. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tdma kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdén vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdméan
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6énnista.

1. Toimituksen laajuus

e Palettinostovaunu
e Vipuvarsi
e 3 Kiinnitysruuvia M8x25

2. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan avopohjaisille
paleteille tai kantavien pyérien ulkopuolelle
asetettujen poikkilautojen pééalle pantujen tavaroiden
kuljettamiseen kiinteall4, tasaisella alustalla.

Ihmisié ei saa kuljettaa tai nostaa.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

3. Asennus

1. Kiinnita vipuvarsi 3 ruuvilla M8 x 25mm
nostovaunuun (kuva 1)

2. lIrroita hydraulivivussa oleva saatéruuvi (kuva 2)

3. Ripusta vetovaijeri hydraulivivussa olevaan
kiinnittimeen (kuva 3)

4. Aseta hydraulivipu asentoon ,Nosto“ ja sdada
saatoruuvi niin, etté palettinostovaunu nousee
vipuvartta liikutettaessa. (kuva 4)

5
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4. Kaytté (kuva 5)

1. Toimennusvipu yléspéin = lasku

2. Toimennusvipu keskell& = liikuttaminen

3. Toimennusvipu alaspéin = nosto

4. Huomio! Ala pys&kéi nostovaunua ylaméakeen

Viite: On mahdollista asentaa laitteeseen
jalkakayttinen seisontajarru. Tarvittaessa kdanny
teknisen asiakaspalvelun puoleen.

Jalkakéyttdisen seisontajarrun toiminta:

Paina jarrua vasteeseen asti oikealle (Lock) — pydrét
lukkiutuvat.

Paina jarrua vasemmalle (Move) — pyérien lukitus
vapautetaan.

5. Varaosien tilaus

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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A vigtigt!

Ved brug af el-veaerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undgé skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som méatte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Pakkens indhold

o Pallelaftevogn
e Veegtstangsarm
o 3x fastgarelsesskrue M8x25

2. Formalsbestemt anvendelse

Loftevognen er udelukkende beregnet til transport af
gods pa paller med abent bundunderlag eller med
revler uden for lasthjulene pa et fast, plant underlag.
Transport eller |oft af personer er forbudt.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som fglge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

3. Samling

1. Fastger veegtstangsarmen til laftevognen med de
3 skruer M8 x 25mm (fig.1)

2. Lasn justerskruen pa hydraulikarmen (fig.2)

3. Seet tovtraeksmekanismen i hydraulikarmens
holder (fig.3)

4. Seet hydraulikarmen i position ,Laft, og indstil
justerskruen saledes, at laftevognen lgftes op,
nar vaegtstangsarmen aktiveres (fig. 4).

10
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4. Brug af palleloftevognen (fig.5)

. Betjeningsarm oppe = Szenkning

. Betjeningsarm midt for = Karsel

. Betjeningsarm nede = Loft

. Vigtigt! Laftevognen ma ikke henstilles pa
stigninger

_ W N =

Bemeerk: Loftevognen kan udstyres med en
fodbetjent parkeringsbremse. Kontakt om ngdvendigt
kundeservice.

Parkeringsbremsens funktion:

Tryk bremsen mod hgijre, s& den gar i anslag (Lock) —
hjulene blokeres.

Tryk bremsen mod venstre (Move) — hjulene frikobles
igen.

5. Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal fglgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sékert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska éverlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Leveransomfattning

e Palldragare
e Havarm
o 3 st fastskruvar M8x25

2. Féreskriven anvédndning

Apparaten ar avsedd bara for transport av gods pa
paletter med 6ppet underlag eller med regelbrédor
utanfor lasthjulen pa fast, jamt underlag.

Inga personer far tas med eller lyftas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

3. Montering

1. Montera hdvarmen med de tre skruvarna M8 x 25
mm pa palldragaren (bild 1).

2. Lossa pa instéallningsskruven vid hydraularmen
(bild 2).

3. Héng in vajermandveringen i hydraularmens faste
(bild 3).

4. Stall hydraularmen i lage “Lyfta” och stéll sedan in
installningsskruven sa att palldragaren lyfts nar
h&varmen trycks ned (bild 4).

4. Anvandning (bild 5)

Havarmen uppat = palldragaren sanks
H&varmen i mitten = transport

Havarmen nedat = palldragaren lyfts

Obs! Stéll inte palldragaren pé& en lutande yta.

rPON =

hr Seite 11

Mark: Det finns en méjlighet att utrusta apparaten
med en fotbroms. Vand dej vid behov till din
kundtjénst.

Fotbromsens funktion:

Tryck ner bromsen till anslagsklack &t hdger (Lock)
—hjulen blockeras.

Tryck ner bromsen at vanster (Move) — hjulen frigors.

5. Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Rozsah dodavky

o Paletovy vozik
o Rameno paky
o 3x upeviovaci Sroub M8 x 25

2. Pouziti podle ucelu uréeni

Zafizeni je uréeno pouze pro transport zbozi na
paletach s volnym dnem nebo s pfiénymi prkny mimo
nosna kole¢ka na pevné, rovné podlaze.

Nesmi byt transportovany nebo zvedany zadné
osoby.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ureni. Kazdé dalsi toto pfekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

3. Montaz

1. Rameno péaky upevnit pomoci 3 Sroubd M8 x
25 mm na paletovém voziku (obr. 1).

2. Povolit regulacni Sroub na hydraulické pace (obr.
2).

3. Lankové ovladani zavésit na upinani hydraulické
paky (obr. 3).

4. Hydraulickou paku nastavit do polohy ,Heben“
(zvedat) a regulacni Sroub nastavit tak, aby se
paletovy vozik pfi manipulaci s ramenem paky
nadzved| (obr. 4).
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4. Provoz (obr. 5)

. Ovladaci paka nahoru = spoustét

. Ovladaci paka uprostred = jizda

. Ovladaci paka dolu = zvedat

. Pozor! Neodstavovat ve stoupanich.

HWON =

Pokyn: Existuje moznost vybavit zafizeni nozni
parkovaci brzdou. V pfipadé potieby se obratte na
Vas zakaznicky servis.

Funkce nozni parkovaci brzdy:

Posunite brzdu az na doraz doprava (Lock) — kole¢ka
jsou blokovana.

Posunite brzdu doleva (Move) — kole¢ka jsou opét
uvolnéna.

5. Objednani nahradnich dilti

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Obseg dobave

Dvigalo za palete
Vzvodna rocica
3x vijak za pritrditev M8 x 25

2. Namenska uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno transportu blaga na
paletah z odprtim naleganjem na tla ali s pre¢nimi
letvami zunaj nosilnih koles na ¢vrstih, ravnih tleh.
Prepovedano je voziti ali dvigovati osebe.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

3. Montaza

1. Vzvodno roc€ico pritrdite s 3 vijaki M8 x 25 mm na
dvigalo (Slika 1).

2. Odpustite vijak za nastavitev na hidravli¢ni ro¢ici
(Slika 2).

3. Namestite zZicovodno aktiviranje na sprejemnem
deu hidravli¢ne rocice (Slika 3).

4. Hidravli¢no roc¢ico postavite v polozaj ,,Heben”
(dviganije) in nastavite vijak za nastavitev tako, da
se bo dvigalo za palete dvigalo pri aktiviranju
vzvodne rocice (Slika 4).
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4. Uporaba (Slika 5)

Rocica za aktiviranje navzgor = spuscanje
Rocica za aktiviranje v sredini = pomikanje
Rocica za aktiviranje navzdol = dviganje
Pozor! Ne odstavljajte na vzpetinah.

Pob~

Napotek: Obstaja moznost, da se naprava opremi z
nozno zaustavljalno zavoro. Po potrebi se obrnite na
svoj servis za stranke.

Funkcija noZne zaustavljalne zavore:

Stisnite na zavoro do omejila v desno (Lock) — kolesa
se blokirajo.

Potisnite zavoro v desno (Move) — kolesa se
odblokirajo.

5. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

o Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljede i
Stete. Zato pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Dobro ih saduvajte tako da vam informacije u svako
doba budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim osobama, molimo da im
proslijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sadrzaj isporuke

o Kolica za podizanje paleta
e Krak poluge
o 3x pri€vrsni vijak M8 x 25

2. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen samo za transport robe na
paletama s otvorenom podnicom ili popre¢nim
daskama izvan teretnih kota¢a na ¢vrstom, ravnom
tlu. Ne smiju se prevoziti niti podizati osobe.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje bi nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodac.

3. Montaza

1. Pri¢vrstite krak poluge na kolica pomocu 3 vijka
M8 x 25 mm (sl. 1).

2. Otpustite vijak za podeSavanje na hidrauli¢koj
dizalici (sl. 2).

3. Zakvacite sajlu za prihvatnik hidrauli¢ke dizalice
(sl. 3).

4. Hidrauli¢ku dizalicu stavite u polozaj ,Podizanje”
i korekcijski vijak podesite tako da se kolica za
podizanje paleta podignu prilikom aktiviranja
kraka poluge. (sl. 4)

4. Rad (sl. 5)

Poluga za aktiviranje prema gore = spustanje
Poluga za aktiviranje u sredini = kretanje

Poluga za aktiviranje prema dolje = podizanje
Pozor! Nemojte ostavljati kolica na usponima.

roN~
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Napomena: Postoji moguénost opremanja uredaja
noznom ko&nicom. U sluéaju potrebe javite se Vadoj
servisnoj sluzbi.

Funkcija nozne koc¢nice:

Potisnite ko€nicu udesno do kraja (lock) — kotaéi su
blokirani.

Potisnite koénicu ulijevo (move) — kotaci se
deblokiraju.

5. Naruc€ivanje rezervnih dijelova

Kod narudivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

@ Tipuredaja

o Kataloski broj uredaja

o ldentifikacijski broj uredaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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A oBs!

Nar man bruker maskiner, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og materielle
skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen. Ta godt vare pa bruksanvisningen,
slik at du til enhver tid har informasjonen til radighet.
Dersom du gir maskinen videre til en annen person,
ma du ogsa serge for & levere bruksanvisningen
sammen med maskinen.

Vi patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Inkludert i leveransen

o Loftevogn
e Hevarm
o 3x festeskrue M8x25

2. Forskriftsmessig bruk

Utstyret er bare beregnet pa transport av gods pa
paller med apent bunnunderlag eller med
tverrgdende bord utenfor lastehjulene; transporten
skal skje pa hard, flat bakke.

Det er ikke tillatt & transportere eller lafte opp
personer.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er beregnet
pa. All annen bruk som gar ut over dette blir regnet for
a veere ikke-forskriftsmessig. Produsenten patar seg
intet ansvar for noen form for materielle skader eller
personskader som matte resultere av slik bruk. For
slike skader er ene og alene
brukeren/maskinpasseren ansvarlig.

3. Montering

1. Fest hevarmen til loftevognen med de 3 skruene
M8 x 25 mm (fig. 1)

2. Lasne reguleringsskruen pa den hydrauliske
hevarmen (fig. 2)

3. Hekt trekksnorbetjeningen inn i feste pa den
hydrauliske hevarmen (fig. 3).

4. Sett den hydrauliske hevarmen i posisjonen
sLofte og still inn reguleringsskruen slik at
laftevognen heves nar hevarmen betjenes. (fig. 4)
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4. Drift (fig. 5)

. Betjeningsspak opp = senke

. Betjeningsspak i midten = bevege
. Betjeningsspak ned = heve

. OBS! Ma ikke parkeres i stigninger

AWM=

Merk: Det er mulig & utstyre utstyret med fotbetjent
holdebrems. Henvend deg til kundeservice ved
behov.

Funksjonen til den fotbetjente holdebremsen.

Press bremsen til stopp mot hayre (Lock) - hjulene
blokkeres.

Press bremsen mot venstre (Move) — hjulene fristilles.

5. Bestilling av reservedeler

Nar man bestiller reservedeler, bor falgende

opplysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info
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/A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari 6nlemek icin aletler
ile calisirken bazi is guvenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. igerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek i¢in Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6duing verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda agiklanan bilgiler ve guvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalar veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk ustlenmeyiz.

1. Sevkiyatin icerigi

e Transpalet
e Kol
o 3x Baglanti civatasi M8x25

2. Kullanim amacina uygun kullanim

Transpalet, alt tarafinda transpalet ¢atallarini sokmak
icin acikligi veya tekerlek bélimlerinde enine tahtalari
bulunan paletler Gzerine ylklenmis yukleri saglam ve
diz zeminde tagimaya yarar.

Transpalet ile insanlarin taginmasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir.
Bu tdr kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/isletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

3. Montaj

1. Kolu 3 adet M8 x 25mm civata ile transpalete
monte edin (Sekil 1)

2. Hidrolik kolundaki ayar civatasini agin (Sekil 2)

3. Tel kumandasini hidrolik kolundaki yuvaya takin
(Sekil 3)

4. Hidrolik kolunu ,Kaldirma®“ pozisyonuna ayarlayin
ve ayarlama civatasini, kol hareket ettirildiginde
transpalet ylikselecek (kalkacak) sekilde
ayarlayin. (Sekil 4)
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4. Cahistirma (Sekil 5)

1. Kol yukar kaldirldiginda = indirme

2. Kol orta pozisyona getirildiginde = Hareket ettirme
(stirme)

3. Kol asagi indirildiginde = Kaldirma

4. Dikkat! Transpaleti egimli yerlerde birakmayin

Uyari: Transpaletin ayak freni ile donatiima olanagi
bulunmaktadir. Ayak freni ile donatiimasina gerek
duyuldugunda Mdusteri Hizmetlerine basvurunuz.

Ayak freni fonksiyonu:

Frene dayanaga kadar sada (Lock) basin, bu
durumda tekerlekler bloke olacaktir.

Frene sola (Move) basin, bu durumda tekerlekler
tekrar hareket edecektir.

5. Yedek parca siparisi

Yedek parca sipariginde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaztipi

® Cihazin parga numarasi

® Cihazin kod numarasi

@ istenilen yedek parganin yedek parca numarasi
Gncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda gérilebilir.
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A Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievero vairaki drosibas pasakumi,
lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, tapéc
uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju. Saglabajiet
to, lai 81 informacija katra laika butu pieejama. Ja
ierice ir janodod citai personai, lidzu, iedodiet l1dzi art
S0 lietoSanas instrukciju.

Neuznemamies nekadu atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, neievérojot So
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. Piegades komplekts

e Paliktnu célgjratini
e Sviras plecs
o 3x stiprinaSanas skruves M8x25

2. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir paredzeéta, lai pa cietu, lldzenu virsmu
parvadatu kravas, kas novietotas uz paliktniem, kuru
balsta virsmas nesaskaras ar zemi vai kuru Skérsie
déli ir izvirziti pari kravas riteniem.

lerici nedrikst izmantot cilvéku parvadasanai vai
pacel$anai.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem.
lerices lietoSana, kas neatbilst minétajiem mérkiem,
nav noteikumiem atbilstosa. Par visa veida
bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

3. Montaza

1. Izmantojot 3 skruves M8x25 mm, piestipriniet
sviras plecu pie paliktnu céléjratiniem (1. attéls).

2. Atskravéjiet hidrauliskas sviras reguléSanas
skravi (2. attéls).

3. Vadibas troses piedzinu iekabiniet pie
hidrauliskas sviras stiprinajuma (3. attéls).

4. Hidraulisko sviru novietojiet pozicija ,,Cel$ana“ un
regulé$anas skruvi noregul€jiet ta, lai,
manipuléjot ar sviras plecu, paliktnu céléjratini
paceltos (4. attéls).
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4. Darbiba (5. attels)

. Vadibas svira uz augsu = nolaist

. Vadibas svira pa vidu = virzities

. Vadibas svira uz leju = pacelt

. Uzmanibu! Nonovietojiet ratinus pacélumos.

Noradijums: ierici ir iesp&jams aprikot ar kajas
stavbremzi. Vajadzibas gadijuma veérsieties servisa
dienesta.

H N =

Kajas stavbremzes darbiba

Nospiediet bremzi uz labo pusi lidz galam (“Lock”) —
riteni tiek blokéti.

Nospiediet bremzi uz kreiso pusi (“Move”) - riteni
atkal tiek atbrivoti.

5. Rezerves dalu pasutiSana

Pasttot rezerves dalas, janorada $ada informacija:
ierices tips;

@ ierices preces numurs;

@ ierices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas detalas rezerves dalas numurs.
Pasreizéejas cenas un informacija ir pieejama
www.isc-gmbh.info.
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A varaa!

Vid notkun & pessu teeki eru ymis éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar.

Geymid allar leidbeiningar vel pannig ad avallt sé
haegt ad gripa til peirra ef porf er 4. Latid
notandaleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu ef
pad er afhent 68rum.

Vid tékum enga abyrgd a slysum eda skada sem
hlotist getur af notkun sem ekki er nefnd i pessum
notandaleidbeiningum eda 6ryggisleidbeiningar.

1. Innihald

o Brettatjakkur
e Tjakkhaldfang
o 3x festiskrafur M8x25

2. Tilaetlud notkun

Petta taeki er eingdngu eetlad til pess ad flytja til
vérubretti med opnu yfirbordi eda med pverbretti fyrir
utan burdarhjol & féstum og sléttum gélfum.

Pad er bannad ad flytja til félk eda lyfta folki.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad er
framleitt fyrir.

Oll 8nnur notkun sem fer Gt fyrir tileetlada notkun er
ekki tileetlud notkun. Fyrir skada og slys sem til kunna
ad verda af peim s6kum, er eigandinn / notandinn
abyrgur og ekki framleidandi teekisins.

3. Samsetning

1. Festid tjakkhaldfangid vid tjakkinn med
skrafunum premur M8 x 25mm (mynd 1)

2. Losid stilliskrufuna vid tjakkinn (mynd 2)

3. Hengid barkann i festinguna 4 tjakkseiningunni
(mynd 3)

4. Setjid tjakkinn i stillinguna “lyfta” og stilli®
stilliskrafuna pannig ad tjakkurinn lyftist pegar ad
tjakkhaldfanginu er pryst nidur (mynd 4)

4. Notkun (mynd 5)

Haldfang togad uppavid = tjakkur sekkur
Haldfang i midstillingu = hreyfa bretti
Haldfang nidri = lyftistada

Varud! Stillid tiakknum ekki i halla

PN~
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Tilmeeli: Mbgulegt er ad utbua petta taeki med
fétbremsu. Ef porf er & pvi, vinsamlegast hafid pa
samband vid pjonustuadila.

Virkni fétbremsu:

Prystid bremsunni eins langt og heegt er til heegri
(Lock) —hjolin eru nu fést.

Prystid bremsunni til vinstri (Move) —hjélin eru nu aftur
frials.

5. Pontun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi atridi
ad vera tilgreind;

o Gerd teekis

® Gerdarnumer taekis

® Numer taekis

@ Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Palettenwagen AHW 2500

[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[] 2005/32/EC

[[] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[x] 2006/42/EC
[x] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN ISO 14121-1; EN 1757-2

Landau/Isar, den 06.07.2009

Weichselgartner/GeAeralManager

Q -
Guihua/Produ: lanagement

First CE: 09
Art.-No.: 20.225.26  1.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 2022525-01-4176373-09
Documents registrar: Landauer Josef
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

[G)

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizaciéon expresa de ISC GmbH.

@

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggarelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

@

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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®@

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa i utdrag, er bare tillatt nar ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Eftirprentun eda 6nnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar,
lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt sampykki fra ISC GmbH
komi til.

@

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplati$ana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru

ISC GmbH piekrisanu.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Salvo modificaciones técnicas

Der tages forbehold fér tekniske endringer
Forbehall for tekniska férandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Teknik degisiklikler olabilir

Med forbehold om tekniske endringer

Pad er askilid ad taeknilegar breytingar séu leyfilegar.
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

24

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 5 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact

avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de
la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléeve a 5 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou 'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez
a 'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

26

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 5 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no
funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio de
atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la tienda
especializada responsable més cercana. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafos en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. Elperiodo de garantia es de 5 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccién
indicada a continuacién o péngase en contacto con la tienda especializada mas cercana. Adjunte el original
del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro
el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor precisiéon posible el motivo de la
reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de
inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon ebben a garanciakartyaban megadott cim
alatt talalhaté szervizszolgéltatdsunkhoz, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1.

28

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén térténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 5 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibéat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk klldje a defekt készuléket bérmenetesen a lent megadott cimre,
vagy kérjuk forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben
vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk érizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind
bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié okat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink
keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen
asiakaspalveluumme kayttéden tassé takuukortissa annettua osoitetta, tai lAhimpaén valtuutettuun
rakennustarvikeliikkeeseen. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat méaraykset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei mydskaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusmééaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta kéasittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 5 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee myds paikan
péaalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmisté varten ole hyvé ja laheta viallinen laite postimaksutta allaclevaan osoitteeseen tai
kaanny lahimman valtuutetun rakennustarvikeliikkeen puoleen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperainen
maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta tdman vuoksi kassakuitti huolella tositteena!
Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan
vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.
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GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller naermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1.

30

Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som fglge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af vaerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stev), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 5 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at gare brug af garantien skal du indsende det defekte produkt portofrit til nedenstaende adresse, eller
kontakt dit byggemarked. Original kaebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes.
Kebskvitteringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att dtgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sékerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 5 ar och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mojligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesoék.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kopebevis. Forvara darfor kassakvittot pa en séker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen s& noggrant som mdéjligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 5 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaru¢ni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejblizsi pobo¢ku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na nado servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 5 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da poSljete pokvarjeno napravo na nade
postne strodke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najbliZjega pristojnega trgovca z nasimi
proizvodi. Prilozite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nham po moznosti natanéno
opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zzao i
molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj pos$aljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate radun kao dokaz! Sto
to¢nije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vadem uredaju,
odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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@ GARANTIDOKUMENT

Kjaere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle
fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den
adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til neermeste senter for byggeartikler. Felgende vilkar gjelder
for & gjore gjeldende garantikrav:

1.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser bergres ikke
av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakeferes til material- eller produksjonsfeil, og den
er begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen. Veer oppmerksom pa
at vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller industriell bruk. Slik bruk er ikke
forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom maskinen brukes i neeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik bruk. | tillegg
dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader, skader som skyldes at
monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig installasjon, som skyldes
at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil nettspenning eller stramtype),
som skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk (f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke
godkjente redskaper og tilbehgr), som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
som skyldes at det er trengt uvedkommende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov),
som skyldes bruk av makt eller ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt
som skyldes vanlig, naturlig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir
likevel 12 maneders garanti pa disse.

Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.

Garantitiden gjelder i 5 ar og begynner & lgpe pa kjepsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjeres
gjeldende fer utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke mulig &
gjore gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon eller utskiftning av maskinen forer
verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde for maskinen eller
eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av
service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend deg til
naermeste senter for byggeartikler, for & gjere dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av kvitteringen for
kjgpet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjgpet, ved maskinen. Vennligst ta derfor godt vare pa
kassakvitteringen som dokumentasjon av kjgpet! Gi oss en sa ngyaktig beskrivelse som mulig av arsaken til
reklamasjonen. Dersom defekten p& maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en
reparert eller en ny maskin.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde galismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgln oldugumuzu belirtir ve bu durumda adresi
Garanti Belgesinin alt béliminde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi Marketine
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1.
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Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dlzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler icretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistiriimesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini Iiitfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢aligmalarda
calistinimasi durumunda Garanti S6zlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza agir
yuklenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin icine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle
olugan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
6zellikle halen 12 ay garantisi olan akuler icin gecerlidir

Alet/cihaz Uzerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 5 yildir ve garanti slresi aletin/cihazin satin alindigi tarihde baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti stresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti siiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar icin yeni bir
garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gecerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak icin arizali aleti, génderi ticreti géndericiye ait olmak lzere asagdida belirtilen
adrese postalayin veya en yakin yetkili Yapi Marketine basvurun. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi
veya bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin. Bu nedenle kasa fisini belgelemek icin daima iyice
saklayin! Ariza ve sikayet sebebini mimkin oldugunca dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti
kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.
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@ GARANTIJAS TALONS

Loti cienita kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja i ierice tomér nedarbojas nevainojami, izsakam nozélu
un lodzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas talona, vai tuvakaja atbildigaja
buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak minétie nosacijumi.

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas prasibas &
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas klidam
un ir ierobezoti ar So defektu novérsanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai ripnieciskai izmanto$anai. Tadé| garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos, ka art
tamlidzigas darbibas. Bez tam no musu garantijas ir izslégta zaudé€jumu atlidzinaSana par bojajumiem, kas
radusies transportédanas laika, bojajumiem, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro8anu
vai tehniski nepareizu montazu, lietoSanas instrukcijas neievéroSanu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam
tikla spriegumam vai stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto$anu (ka pieméram, ierices
parslogosana vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana), apkopes un droSibas
noteikumu neievéroSanu, sveSkermenu iekluSanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka art izmanto8anai atbilstodu, parastu
nodilumu. Tpasi tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 ménesu garantijas termins.

Garantijas prasiba zaudé spéku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejaukSanas darbibas.

Garantijas termins$ ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz pirms
garantijas termina izbeigSanas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas prasibu
iesniegSana péc garantijas termina izbeigSanas ir izslégta. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas termins netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termins saistiba ar $o darbibu iericei
vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir speka ari, izmantojot apkalpoSanu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, ludzam bez maksas nosutit bojato ierici uz turpmak noradito adresi vai
griezties tuvakaja atbildigaja buvmaterialu veikala. Pievienojiet pardo$anas dokumenta originalu vai citu
pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél, ludzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Ludzu, iespé&jami
precizak aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus
nekaveéjoties sanemsiet saremontétu vai jaunu ierici.
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@ ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvérur okkar eru undir strongu geedaettirliti. Ef ske kynni ad petta taeki myndi ekki virka fullkomlega,
pykir okkur pad mjdg leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjénustuadila okkar i heimilisfanginu sem gefid
er upp i pessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid naestu verslun sem selur petta taeki. Fyrir
abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1. Pessi abyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbeetur. Lagalegur botaréttur verdur i gegnum petta
skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd gildir eingdngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur vid vidgerd
eda skipti & keyptu teeki. Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru ekki hénnud til atvinnunotkunar né til
notkunar i idnadi. | pesshattar tilvikum sem ad taekid er notad i atvinnuskini, i idnadi eda sambeerilegt, fellur
abyrgdin ur gildi. Auk pess berum vid ekki abyrgd & aukalegum kostnadi t.d. fyrir sendingakostnadi og
skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hljétast af rangri samsetningu og vanhirdingu um
notandahandbdkina (t.d. taeki tengt vid ranga spennu eda straum), misnotkun eda 6videigandi notkun (t.d.
ofgera taekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fylgihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og
oryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i teekid (t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda
mishdndlun (t.d. ef taekid er 1atid falla nidur) né venjulegu sliti & teekinu. Petta gildir sérstkaklega fyrir
hledslurafhlédur, sem vid p6 abyrgjumst i 12 manudi.

Abyrgain fellur einnig ar gildi ef ad teekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vié pad ad
utanadkomandi adila.

3. Abyrgdin gildir i 5 ar og tekur gildi vid kaup & taekinu. Seekja verdur um baetur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgétvadur. Abyrgd eftir ad
abyrgdartimabil er utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti & teeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing & peim varahlutum sem sett voru i
teekid. betta gildir lika ef ad gert var vid teekid & stadnum.

4. Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt teeki, pér ad kostnadarlausu & heimilisfangid
sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid naestu verslun sem selur taeki fra okkur.
Vinsamlegast latid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Gzaetid pess vegna vel ad
geyma kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fra peim astaedum hvers vegna farid ef fram a
vidgerd eda endurgreidslu. Ef ad teekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt taeki til baka.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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